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Comment s’opère le choix linguistique des 
francophones en recherche ?
Facteurs ayant une influence 
positive sur l’usage du français

• Maîtrise du français. 
• Groupe de travail francophone.
• Évènements scientifiques ou 

professionnels en français.
• Usage des résultats dans les 

milieux de pratique.

Facteurs ayant une influence 
positive sur l’usage de l’anglais

• Rejoindre un vaste auditoire.
• Être davantage cité, facteur 

d’impact.
• Gagner en crédibilité.
• Obtenir plus de subventions.
• Pouvoir publier…

« Nos étudiants qui ne maîtrisent pas 
nécessairement l’anglais, s’ils n’ont pas accès à des 
textes en français, je pense qu’on les coupe un 
peu des recherches, surtout nos étudiants de 
premier cycle. Donc, moi, je trouve ça vraiment 
important de publier en français. » (professeur au 
collègial)

« Dans ma tête, la langue de la science et des sciences, 
c’est l’anglais. De facto, je publie en anglais. Si on veut 
publier, on veut un journal en anglais avec un bon facteur 
d’impact. » (professionnel de recherche)
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De l’importance du plurilinguisme

• Finesse de l’expression. 
• Différence et richesse des manières 

de penser, concevoir.
• Accessibilité pour les milieux de 

pratiques, les étudiants, etc.

• Soutien international à la francophonie: 
AUF /AIFS
• Soutien québecois: 
FRQ, ACFAS

Promouvoir l’usage du français dans les milieux universitaires et les sciences 
alors que l’anglais se généralise.
 Pas contre l’anglais, mais pour le respect et la valorisation de la diversité.



Un exemple de plurilinguisme: site en 4 langues

https://revue-mediations.teluq.ca/index.php/Distances 
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Un exemple de plurilinguisme : résumés en 4 langues



Un exemple de plurilinguisme: possibilité de 
publier dans plusieurs langues



Le comité international 
des rédacteurs en chef 
de revues scientifiques
francophones (CIRCF)

4 grands axes de travail
• La cartographie des 
revues scientifiques
francophones
• La définition des 
critères du label 
Francophonie scientifique
• La conception de 
l’infrastructure du portail
numérique des revues
• La mise en place de la 
gouvernance du Comité



Premier jour d’échanges

Cartographie des revues : 
questionnaire d’identification
• Informations générales (Q. 1-5)

• 1ère partie - Découvrabilité de la 
revue  (Q. 6-14)

• 2e partie - Publication de la revue 
(Q.15-26)

• 3e partie - Stratégie scientifique de 
la revue (Q. 27-39)

• 4e partie – Science ouverte (Q. 40-45)

• L’AIFS et les revues (Q. 46-50)

Label des revues scientifiques 
francophones : quels critères ?
• La diversité linguistique
• L’éthique éditoriale
• La qualité des processus d’évaluation
• L’accessibilité et découvrabilité

Double niveau: Revue scientifique 
francophone (confirmée)



Deuxième jour d’échanges

Portail des revues scientifiques 
francophones : quelle infrastructure ?
• Fiche-revue incluant : disciplines, 

périodicité, indexation, politique 
d’accès, licences, métadonnées, 
etc.

• Portail en 3 parties : revues 
labellisées / répertoire des 
réviseurs/ répertoire des portails 
nationaux existants

• Portail interopérable avec d’autres 
portails/annuaire existant

Comité: quelle gouvernance?

• Mandat de 3-4 ans renouvelable.
• Le comité n’aura pas de président·e, 

directement coordonné par l’AIFS.
• Le CIRCF s'articulera aux projets 

stratégiques du Pôle Publications 
(UDEF, Manifeste...).



Cathia.papi@teluq.ca

Travail en cours….
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